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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi à l'examen, qui relève de la
procédure bicamérale facultative, a été déposé initia-
lement à la Chambre des représentants en tant que
proposition de loi de M. Thiéry et consorts (doc.
Chambre, no 53-477/1).

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsvoorstel van de heer Damien
Thiéry c.s. (stuk Kamer, nr. 53-477/1).

Il a été adopté à la Chambre des représentants le
2 décembre 2010, par 94 voix contre 11 et 23 abs-
tentions.

Het werd op 2 december 2010 aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers, met 94 tegen
11 stemmen bij 23 onthoudingen.

Il a été transmis au Sénat le 3 décembre 2010 et
évoqué le 6 décembre 2010.

Het werd op 3 december 2010 overgezonden aan de
Senaat en op 6 december 2010 geëvoceerd.

La commission a examiné le projet de loi à l'examen
au cours de sa réunion du 8 décembre 2010, en
présence du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Affaires institutionnelles démission-
naire.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 8 december 2010 in
aanwezigheid van de ontslagnemende vice-eerstemi-
nister en minister van Financiën en Institutionele
Hervormingen.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. REYNDERS,
VICE-PREMIER MINISTRE ET MINISTRE
DES FINANCES ET DES AFFAIRES
INSTITUTIONNELLES DÉMISSIONNAIRE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HEER REYNDERS, ONTSLAGNEMEND
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER
VAN FINANCIËN EN INSTITUTIONELE
HERVORMINGEN

Le ministre explique que les dispositions à l'examen
visent à prolonger la période durant laquelle le Roi est
habilité à prendre les arrêtés de pouvoirs spéciaux
nécessaires à la mise en œuvre de la réforme vers le
modèle « twin peaks ». Cette prorogation suppose
l'octroi d'un délai expirant le 31 mars 2011.

De minister verklaart dat de voorliggende bepalin-
gen ertoe strekken de termijn te verlengen waarbinnen
de Koning gemachtigd is de bijzondere volmachten-
besluiten uit te vaardigen die noodzakelijk zijn om de
hervorming naar het twin peaks-model ten uitvoer te
brengen. De verlening houdt in dat een termijn wordt
toegekend die verstrijkt op 31 maart 2011.

Le projet vise, en outre, à maintenir le Comité des
risques et établissements financiers systémiques
(CREFS) jusqu'à l'adoption et l'entrée en vigueur des
arrêtés à prendre en application de l'article 26 de la loi
du 2 juillet 2010. À défaut de l'adaptation visée, le
CREFS cesserait d'exister le 31 décembre 2010 et
toutes les compétences de contrôle prudentiel, desti-
nées à être transférées à la Banque nationale de
Belgique dans la phase finale, continueraient à être
exercées par la CBFA.

Bovendien strekt het ontwerp ertoe het Comité voor
systeemrisico's en systeemrelevante financiële instel-
lingen (CSRSFI) in stand te houden tot de goedkeu-
ring en de inwerkingtreding van de besluiten die
moeten worden uitgevaardigd met toepassing van
artikel 26 van de wet van 2 juli 2010. Zonder die
aanpassing zou het CSRSFI op 31 december 2010
ophouden te bestaan en zouden alle bevoegdheden
inzake prudentiële controle, die in de eindfase naar de
Nationale Bank van België moeten worden over-
geheveld, voort door de CBFA worden uitgeoefend.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Le projet de loi ne donne lieu à aucune discussion. Het wetsontwerp geeft geen aanleiding tot verdere
bespreking.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L'ensemble du projet de loi est adopté par 8 voix et
2 abstentions.

Het wetsontwerp in zijn geheel wordt aangenomen
met 8 stemmen bij 2 onthoudingen.
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Confiance a été faite au rapporteur pour la pré-
sentation d'un rapport oral en séance plénière.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag aan de
plenaire vergadering.

Le rapporteur, Le président,

Peter VAN ROMPUY. Frank VANDENBROUCKE.

De rapporteur, De voorzitter,

Peter VAN ROMPUY. Frank VANDENBROUCKE.

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 53-47704).

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 53-477/4).
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